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Sicherheitshinweis:

Achtung: Bei mangelhafter Montage besteht Gefahr fiir die Sicherheit. Aufbau durch fachkundiges Personal
empfohlen! Um ein Umkippen zu verhindern, ist dieses Produkt mit der mitgelieferten Wandbefestigung zu
verwenden!

Pflegehinweis:

Bitte nur mit einem Staubtuch oder einem feuchten Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel verwenden!
BestimmungsgemadfBe Verwendung:

Produkt nutzbar fir den privaten Wohnbereich.

@68

Nota di sicurezza:

Attenzione: Nel caso di montaggio non adeguato c’é pericolo di sicurezza. Si consiglia il montaggio da personale
esperto! Per evitare ribaltamenti, utilizzare questo prodotto con il supporto da parete in dotazione!

Nota di trattamento:

Per favore pulire solo con un panno per rimuovere polvere o con uno straccio umido. Non usare detergenti abrasivi!
Uso secondo le disposizioni:

Prodotto adatto per uso domestico.

680

Veiligheidsinformatie:

Opgelet: bij een gebrekkige montage bestaat gevaar voor de veiligheid. Montage door deskundig personeel
aanbevolen! Gebruik dit product samen met de bijgeleverde muurbeugel om kantelen te voorkomen!
Onderhoudsinformatie:

A.u.b. alleen reinigen met een stofdoek of een vochtige lap. Gebruik nooit schurende poetsmiddelen!
Gebruik overeenkomstig de bestemming:

Product bruikbaar voor privéwoningen.

008

Uwaga o zagrozeniach:

Uwaga: Przy wadliwym montazu istnieje zagrozenie dla bezpieczeristwaWykonanie prac montazowych nalezy zleci¢
specjaliscie! Aby zapobiec przewréceniu, produkt nalezy uzywac wraz z dostarczonym mocowaniem nasciennym.
Uwaga o pielegnacji:

Czyscic tylko przy pomocy suchej lub wilgotnej Sciereczki. Nie stosowac srodkéw do szorowania!

Okreslone rozmiary zastosowanie:

Produkt przeznaczony do uzytku w mieszkaniu.

Note de sécurité:

Attention: En cas de montage incorrect, il y a risque pour la sécurité. Installation recommandée par un personnel
expérimenté. Pour éviter tout basculement, utilisez ce produit avec le support mural fourni.

Note d’entretien :

Ne nettoyer qu’avec un chiffon a poussiére ou un chiffon humide. Ne pas utiliser de produit a récurer !

Utilisation selon destination :

Produit utilisable pour le domaine de séjour privé.

86

Safety instructions:

Warning: Deficient assembly causes safety risks. Assembling by qualified personnel is recommended. To prevent
tipping over, use this product with the supplied wall bracket.

Care instructions:

Please do only clean with a duster or a damp cloth. Do not use any scouring agents!

Intended use:

The appliance is intended for household use.

Bezpecnostny pokyn:

Pozor: Pri nespravnej montazi hrozi nebezpedenstvo zniZenej bezpeénosti. Montaz sa odporuca iba dbornému
personalu! Aby sa zabranilo prevrateniu, musite tento vyrobok pouzivat s dodanym upevnenim na stenu.
Pokyn k osetrovaniu:

Prosime utierat’ len prachovkou alebo vihkou handri¢kou. NepouZivat’ Ziadne Cistiace prostriedky na drhnutie!
Poutzitie podl’a urcenia:

Produkt je vyuZitel’ny pre sikromnu obytnu oblast’.

® 0BEee
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Bezpeénostni upozornéni:

Pozor: Pfi chybné montazi vznika bezpecnostni riziko. Doporucujeme nechat provést montaz pecializovanym
personalem! Aby nedoslo k pfevraceni, musi byt vyrobek pouZivian s dodanym upevnénim na zed’.
Upozornéni o Ubrzbé:

Cistéte, prosim, pouze prachovkou nebo vihkym hadrem. NepouZivejte abrazini &istici prostiedky!

PouZiti v souladu s Gcelem:

Vyrobek je urc¢en k soukromému domacimu pouZiti.

Turvallisuusohje:

Huomio: jos asennus tehddan huolimattomasti tai vaarin, siitd saattaa aiheutua vaaroja. Suosittelemme
ammattilaisten kdyttoa asennustoihin! Kaatumisen valttamiseksi on titd tuotetta kdytettdva mukana toimitetun
seindkiinnityksen kanssa.

Hoito-ohje!

Puhdista ainoastaan pélyliinalla tai kostealla rievulla. Al3 kiytd hankausjauhetta tai —nestetta!

Tarkoitettu kaytto:

Tuote sopii kaytettavaksi yksityiskodeissa.

Sakerhetsinformation:

Observera: Siakerheten &r i fara vid felaktig montering. Uppsattning féreslas utford av sakkunnig person! For att
foérhindra att produkten vilter ska medféljande vagginfastning anvandas.

Skotselsinformation:

Reng6r antingen med en torr dammtrasa eller med en fuktig trasa. Anvédnd inga slipande rengéringsmedel!
Anviandningsomrade:

Produkt till anvdndning i den privata bostaden.

Saugos nuoroda:

Démesio! Sumontavus nekokybiskai kyla pavojus saugumui. Rekomenduojama surinkima pavesti mokytam
personalui! Kad neapvirsty, $j gaminj reikia pritvirtinti pridedamu tvirtinimo prie sienos jtaisu.

PrieZiGros nuoroda:

Valykite tik sausa arba drégna Sluoste. Nenaudokite braZinanciy valymo priemoniy.

Naudojimas pagal paskirtj:

Produkta galima naudoti privadioje gyvenamojoje zonoje.

Drosibas noradijums:

Uzmanibu: Nepareizi veikta montaza var apdraudét drosibu. Leteicams uzticét uzbvésanu kvalificétiem
specialistiem! Lai nepielautu apgasanos, ieteicams izmantot So produktu kopa ar komplekta esoSo sienas
stiprinajumu.

Kopsanas noradijums!

Tirisanai izmantojiet, ltdzu, tikai putek|u slaucisanas dranu vai mitru lupatu. Neizmantojiet abrazivus tirisanas
Iidzek|us!

LietoSana noteiktajam mérkim:

Produkts paredzéts privatam dzivojamam telpam.

Turvanduanne: Tahelepanu:

Ebapiisav kokkupanek ei ole ohutu. Paigaldama peaksid soovitatavalt spetsialistid! Umbermineku viltimiseks tuleb
seda toodet kasutada koos kaasasoleva seinakonsooliga.

Hooldusnduanne!

Puhastage ainult tolmulapi v8i niiske lapiga. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid!

Otstarbekohane kasutus:

Toodet saab kasutada privaatsetes eluruumides.

Biztonsagi utalas:

Figyelem: Nem megfeleld szerelés esetén nem garantalt a biztonsag. Ajanlatos a szakavatott személyzet altali
felépités! A felborulas elkeriilése érdekében a terméket a mellékelt fali régzitével hasznaljak!

Apolasi Gtmutatas!

Kérjuk, hogy csak portorl6 kendével vagy nedves ronggyal tisztitsa! Ne hasznéljon dorzsol6 hatasu tisztitdszert!
Rendeltetésszerii alkalmazas:

A termék haszndlhaté magan lakasi célokra.
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Varnostno opozorilo

Pozor: Pri pomanjkljivi montaZi je ogroZena varnost. priporocljiva montaza s strani usposobljenega osebja. Da
preprecite prevrnitev tega izdelka, ga uporabite s priloZenim stenskim pritrdilnim elementom.

Navodilo za nego!

Cistite, prosimo, le s krpo za prah ali z vlazno krpo. Ne uporabljajte nobenih grobih ¢istil!

uporaba po navodilu

produkt uporaben za zasebne bivanjske prostore.

Aviso de seguridad

Atencion: En caso de montaje incorrecto, existe peligro para la seguridad. iSe recomienda recurrir a un personal
profesional especializado para efectuar el montaje! Para evitar que se vuelque, utilice este producto con el soporte
de pared suministrado.

Indicaciones de mantenimiento

Limpiar sélo con un trapo para el polvo o con un trapo himedo. No utilizar productos de limpieza abrasivos.

Uso conforme a las disposiciones legales

El producto es utilizable para el drea de vivienda privada.

Aviso de seguranga

Atengdo: Em caso de montagem incorrecta existe perigo relativamente a seguranca. E recomendavel recorrer aum
pessoal profissional especializado para efectuar a montagem! Para evitar que tombe, este produto deve ser usado
com o suporte de parede fornecido.

Indicagdo de tratamento!

Limpar apenas com um pano suave ou humedecido. N&o utilizar qualquer detergente abrasivo!

Uso de acordo com as disposi¢oes legais

O produto é utilizavel para a area residencial privada.

Sikkerhedsanvisninger:

Vigtigt: Mangelfuld montering indebzerer en sikkerhedsrisiko. Opbygning bgr udfgres af sagkyndig person!
For at undga at dette produkt vzelter, skal det bruges sammen med det medfglgende vaegbeslag.

pleje!

Renggring foretages med en stgveklud eller en fugtig klud. Ingen brug af renggringsmidler med skureeffekt!
Brugsinstruktioner

Produkt til brug i private hjem.

Sigurnosna informacija

PazZnja: kod nedostatne montazZe se ugroZava sigurnost. Preporucuje se montaza kroz stru¢no osoblje

Da bi se prevrtanje sprijecilo, treba ovaj proizvod koristiti sa dostavljenim pricvrs¢ivanjem na zid.

Uputa o njegovanju!

Cistiti samo jednom maramom za prasinu ili jednom vlaznom krpom. Gruba sredstva za &i$éenje ne upotrebljavati!
Upotreba po uputstvu za upotrebu

Proizvod upotrebljiv za privatne stambene prostore.

Bezbednosna napomena:

Painja: U sluéaju pogresne mantaze ugrozava se bezbednost ljudi. Preporucuje se da montazu izvrse strucna lica! Da
bi se onemogucilo prevrtanje, treba ovaj proizvod upotrebljavati sa priloZzenim pricvrs¢ivanjem na zid.

Uputstvo za odrzavanje!

Moliumo vas da istite iskljucivo krpom za brisanje prasine ili viaznom krpom. Ne primenjujte nikava agresivna
sredstva za Cis¢enje!

Upotreba prema uputstvu:

Proizvod se primenjuje u privatnom stambenom prostoru.

Indicatii de securitate:

Atentie: La o montare defectuoasa exista pericol pentru securitate. Se recomanda ca montarea sa fie facuta de
personal calificat. Pentru a impiedica o rasturnare, acest produs trebuie sa se utilizeze cu suportul pentru fixarea de
perete furnizat.

Indicatie privind intretinerea!

Rugam a se curdta doar cu o carpa de sters praful sau cu o laveta umeda. Nu folositi materiale abrazive!

Utilizare conform destinatiei:

Produs utilizabil in spatiul privat de locuit.
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YKasaHue 3a 6e3onacHocT:

BHumaHwue: Npun HenpaBuneH MOHTax 6e30NacHOCTTa He e rapaHTMpaHa. [penopbyYBa ce MOHTAXKbT Aa Ce M3BbPLUN
ot kBanmduumpaH nepcoHan! 3a aa ce npepoTepaTH NpeobpbluyaHe, TO3U NPOAYKT TPA6Ba Aa ce U3nNoN3Ba C
AOCTaBEHMA Kpenex 3a cTeHa.

YKasaHue 3a nogapbKKal

MoumncTBaiiTe camo ¢ Kbpna 3a npax uaW BaasxeH napuan. [la He ce n3non3saT abpasmeHM NoyMCTBaLLyM Npenapaty!
Ynotpe6a no npegHa3HaueHue:

MpoAyKTbT MOXKe [1a Ce W3M0/13Ba B COBCTBEHOTO SKUULLE.

Ynode§n aodpaleiag:

Mpoooyn: £& nepintwaon mou n cuvappoAdynon Sev yivel cwotd, UTtAp)EL Kivouvog yia thv achaleld oag
Zuviotartat n ouvappuoAdynon péow katdAAnAou npocwrikol! MNa tnv anoduyn avanodoyupicpatog, To npoiov
0QUTO MPETEL VAL XPNOLUOTIOLELTOLL LLE TO TIAPEXOUEVO EEAPTNHLAL EMLTOLXLOG OTEPEWONG.

08nyieg ouvtripnong:

MNapakadoUpe kaBapilete povo e éva Eeokovomavo 1 pe éva ehadpld Bpeypuévo mavakt. Mnv xpnoLponoLeite
SpOOTLKA ATIOPPUTIAVTLKA!

KatdAAnAn xprion:

To npoidv Suvatat va xpnotpornonBetl oTov LELWTIKG XWPOo KATOLKIAG.
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Wandmontage:

@

Bei Verbindungsmitteln fiir die Wandbefestigung ist das Tragermaterial auf Eignung zu prifen.

@@ Montaggio su parete:

@

&)

Nel caso di mezzi di connessione per il fissaggio della parete il materiale portante deve essere esaminato in
vista della sua idoneita.

Wandmontage:
Bij verbindingsmiddelen voor de wandbevestiging moet de geschiktheid van het dragermateriaal worden
gecontroleerd.

Sposéb montazu na Scianie:
W przypadku uzycia sSrodkéw ztacznych do mocowania na $cianie nalezy sprawdzi¢ zdatnos¢ materiatu nosnego.

Montage mural:

En cas de moyens de liaison pour la fixation murale, il faudra vérifier I'aptitude du matériel de support.

@B E) Wall fixing:

@@ In case of connective devices for the wall mounting, the supporting material must be checked for suitability.

@ 66066 66 6 606 606

®

Montaz na stenu:
U spojiva (spdjacieho ¢lanku) pre upevnenie na stenu treba preskusat’ vhodnost’ materidlu nosnika.

Montaz na sténu:
U spojovacich prostfedkl uréenych k montézi na sténu je nezbytné zkontrolovat vhodnost nosného materialu.

Vaggmontering:
Kontrollera det bdarande materialet, om fastsattningen pa en vagg sker med hjalp av fastdon.

Montavimas ant sienos:
Pries tvirtinant prie sienos patikrinti, mar sujungimo priemonés yra tinkamos laikanciajai medziagai.

Seindasennus:
Jos seindan kiinnittamisessa kaytetdan sidesainetta, on ensin otettava selvaa siitd, etd alustamateriaali on
sopivaa.

Sienas montaza:
Pirms izmantojat saistvielas sienas stiprinajumam, parbaudiet pamatnes materiala piemérotibu.

Seinale kinnitamine:
Seinakinnituskinnituste korral tuleb kontrollida kandematerjali sobivus.

Falraszerelés:
A falra rogzitéshez hasznalatos 6sszekots eszkozoknél ellendrizze a tartdanyag alkalmassagat!

Montaza na zid:
Pri spojnih elementih za pritrditev sten je treba preveriti ustreznost nosilnega materiala.

Montaje en pared:
Al emplear material de union para la fijacion de paredes, debe comprobarse la idoneidad del material de
soporte.

Montagem em parede:
Em caso de meios de ligagdo para a fixagdo na parede, o material de suporte deve ser verificado quando a
aptiddo.

Vaegmontage:
Vedforbindelseselementertilveegmonteringskalbaerematerialetsegnethedafprgves
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Montirati na zid:
Kod vezivnog sredstva za pricvrséenje na zidu se mora noseci materijal provjeriti u svezi prikladnosti.

®

Montaza na zid:
Kod spojnih elemenata za prisvrséivanje na zid neophodno je da se proveri podesnost nosec¢eg materijala.

®

Montare pe perete:
La materialele de legatura pentru fixarea in perete, trebuie verificat dacd materialul suport este adecvat.

®

MoHTax BbpXy CTEHA:
Mpu CbeAMHWUTENHUTE eNIeMEHTM 3a 3aKPENBaHETO Ha CTEHaTa TPA6Ba Aa ce MPOBEPU Aa/IN ONOPHUAT MaTepuan
e noaxoAsiL,.

@ Emuroiyia tornoBétnon:

Y& efaptipata oUVEEONC yLaL TN OTEPEWON TOLXOU VOl EAEYXETE TNV KATAAANAGTNTA TOU UALKOU OTEPEWONG,.

®
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GARANCIJA I GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa VaSim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona
0 zastiti potrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljucuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potrosaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnji i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u slucaju da opravka nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od prodavca
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a Sto se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se Kkoristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomo¢, potrebno je proveriti ispravnost instalacije
i ostalih potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove proizvoda koje je preuzeo
u trenutku kupovine.
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Garancija ne vazi u slede¢im slucajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni racun sa datumom prodaje.
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢cnim delovanjem
spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).
3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece neovlasc¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori$¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod korisé¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Pomoani ormar

Model:

IAN / Serijski broj: 351694

Proizvodac: FMD Mé&bel GmbH

Heidlander Weg 68
49201 Dissen, Germany  service@fmd-moebel.de

Davalac grancije - uvoznik: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrosacu: datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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FMD Mobel GmbH
Heidlander Weg 68
D-49201 Dissen a.T.W

@ service@fmd-moebel.de
T +49 5421 9448-44

IAN 351694




